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П У Н К Т  3 П О В Е С Т К И  Д Н Я

П О Л Н О М О Ч И Я  П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Е Й  НА  
Д В Е Н А Д Ц А Т О Й  С Е С С И И  Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Й  
А С С А М Б Л Е И :

Ь) Д О К Л А Д  К О М И Т Е Т А  П О  П Р О В Е Р К Е  
П О Л Н О М О Ч И Й  (А /3773)

Г -н  Торс (Исландия), председатель  К ом итета по 
проверке полномочий, представляет доклад этого  
К ом итета.

1. Г -н  СИК (Венгрия): Д елегация Венгрии вынуж­
дена вы ступить с заявлением  по поводу доклада 
К ом итета по проверке полномочий. Д елегация С о­
единенных Ш татов, по-видим ому, не м ож ет скры ть 
своей ненависти к В енгерской Народной Р есп уб­
лике и продолж ает попытки вм еш аться во внутрен­
ние дела Венгрии. Мы должны это вы ск азать  перед 
Генеральной А ссам блеей  потому, что К ом итет по 
проверке полномочий не иначе, как по инициативе 
делегации Соединенных Ш татов представил Г ен е- 
ральной А ссам блее доклад с оговоркой относитель­
но ю ридического и законного м андата делегации 
Венгрии, м андата, который выдан в полном с о ­
ответствии  с положениями венгерской конституции 
и с соблюдением всех требуемы х формальностей в 
Организации Объединенных Наций.

2. Я думаю , что все члены Генеральной А ссам б­
леи согласны  с те м , что не только Соединенные 
Ш таты, но даже и О рганизация Объединенных Н а­

ций не имею т права вм еш иваться во внутренние 
дела Венгрии. Мы считаем  предложение д е л ега ­
ции Соединенных Штатов «не принимать никакого 
решения относительно м андата , представленного от 
имени представителей  Венгрии», как вм еш ательство 
во внутренние дела Венгрии.

3. Д елегация Венгрии получила свой м андат от 
совета при президенте Венгерской Народной Р е с ­
публики. М андат венгерской делегации выдан пред­
седателем  совета при президенте Народной Респуб­
лики в соответствии  с установленным порядком. 
В пункте 1 статьи  2 0  конституции Венгрии го ­
ворится, что совет при президенте пользуется пра­
вами главы  государства в международных сноше­
ниях Венгрии. С овет при президенте В енгерской На­
родной Республики непрерывно в течение многих лет 
осущ ествлял свою власть , а президент и секретарь , 
подписавшие этот м андат, уже были назначены  на 
эти посты в то врем я, когда Венгрия была при­
нята в состав  членов Организации Объединенных 
Наций.

4. М андат делегации Венгрии от главы  вен гер ­
ского государства со о тветству ет  такж е тр еб о в а­
ниям правила 27 правил процедуры, в котором го­
ворится: «Полномочия выдаю тся главой госуд арства , 
главой правительства или министром иностранных 
дел».

5. С казанное ясно п ок азы вает , что Генеральная 
А ссам блея не м ож ет позволить, чтобы ее з а с т а ­
вили идти в направлении, на котором н астаи вает 
делегация Соединенных Ш татов. Такой акт чреват 
серьезной  опасностью  для Организации Объединен­
ных Наций и представляет собой опасную политику 
дискриминации некоторых великих держ ав против не­
которых малых государств. П оэтом у делегация Венг­
рии, в силу того что она считает этот ш аг против 
малых государств опасным прецедентом , к а т е г о ­
рически протестует против попыток дискриминации 
и вм еш ательства со стороны Соединенных Ш татов 
Америки и по этой причине не см ож ет голосовать  
за утверждение доклада К ом итета по проверке пол­
номочий.

6. Г -н  ВАДСВОРТ (Соединенные Штаты Америки): 
Когда в феврале этого года собрался К ом итет по
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проверке полномочий представителей на одиннад­
цатой сессии Генеральной Ассамблеи, он был весь­
ма озабочен, как и мы сегодня, трагическим по­
ложением, вызванным грубым вооруженным вм е­
шательством Советского Союза во внутренние дела 
Венгрии. Как известно, в то время в своем до­
кладе / А/35367 Комитет по проверке полномочий 
рекомендовал не принимать решения относительно 
полномочий представителей нынешнего режима Венг­
рии, а позднее Генеральная Ассамблея одобрила 
эту рекомендацию / резолюция 1 0 0 9  (X I)/ .  Время, 
прошедшее с тех пор до настоящего дня, вполне 
подтвердило правильность этого решения.

7. Когда в сентябре прошлого года вновь собра­
л ась  одиннадцатая сессия Генеральной А ссам блеи, 
она еще раз рассм отрела положение в Венгрии и 
на основании тщ ательного и объективного доклада 
своего  Специального ком итета по венгерском у во ­
просу /А /35927  Генеральная А ссам блея подавля­
ющим большинством приняла резолюцию 1133 (XI) 
от 14 сентября 1957 г . ,  в которой осуж даю тся 
действия С оветского Союза и его м арионеточного 
реж има в Венгрии. Пункт 4 Ь этой резолюции г л а ­
сит: «нынешний венгерский режим навязан  вен гер ­
скому народу путем  вооруженной интервенции С о­
ю за С оветских Социалистических Республик». Это 
значит, что сам а Г енеральная А ссам блея ставит 
под серьезное сомнение делегацию , которая претен ­
дует на п редставительство  венгерского  народа, — 
а по мнению делегации Соединенных Ш татов она 
не п ред ставляет  его.

8. Я не знаю ни о каких действиях С оветского  
Сою за или Венгрии, предпринятых за  это т  период, 
которые заставили  бы нас изм енить наше мнение 
о представительном  характере режима в Венгрии. 
А тот факт, что этот  режим держ ится силой или 
угрозой силы более года, не м ен яет  положения; 
напротив он только еще больше его обостряет. Из 
сказанного  ясно, что мы не м ож ем принять м ан ­
д а т , выданный режимом в Будапеш те.

9. В то же врем я, возм ущ аясь создавш имся по­
лож ением, мы не должны предпринимать таких дей­
ствий, которые м огут р ассм атри ваться  как к ар а­
тельны е действия против венгерского  государства 
и против венгерского  народа. По этой причине К о­
м итет по проверке полномочий, как это мы только 
что услышали, решил не принимать никакого р е ­
шения в отношении м андата , представленного от 
имени представителей  Венгрии.

1 0 . Что же к асается  другого вопроса, который 
рассм атривал  К ом итет по проверке полномочий, то 
я не буду злоупотреблять врем енем  А ссам блеи и 
отв еч ать  на какое-либо из заявлений, сделанных 
в К ом итете представителем  С оветского  Союза по 
вопросу о полномочиях представителя К итая. С о­
единенные Штаты неоднократно разъясняли свою 
позицию по этом у вопросу. Мы твердо поддержи­

ваем  признание полномочий представителей  прави­
тел ьства  Республики К итая, и ввиду решения, при­
нятого в сентябре этого года /резолю ция 1135 (XII)/ ,  
мы считаем , что Генеральная А ссам блея уже вы ­
ск азал ась  по этом у вопросу.

11. Я  искренне верю в то , что Генеральная А с­
самблея одобрит доклад К ом итета по проверке пол­
номочий на данной сессии, как она это сделала 
раньше.

12. А. А. СОБОЛЕВ (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): В связи  с рассм отрением  в Г е ­
неральной А ссам блее доклада /А /3 7 7 3 /  К ом итета 
по проверке полномочий, делегация С оветского  Со­
ю за считает необходимым вновь излож ить свою 
позицию в отношении полномочий так  назы ваем ы х 
«гоминдановских представителей» и в отношении 
незаконного решения К ом итета по полномочиям д е ­
легации В енгерской Народной Республики.

13. Д елегация С оветского Союза голосовала за  у т ­
верждение доклада в К ом итете по проверке полно­
мочий, однако это голосование никоим образом  не 
о зн ачает изменения позиции советской делегации 
в вопросе о пред стави тельстве К итая в О рганиза­
ции Объединенных Наций. Д елегация С оветского  С о­
ю за еще раз обращ ает внимание членов Генеральной 
А ссам блеи на ненорм альность такого  положения, 
когда м есто  Китая в О рганизации Объединенных 
Наций занято  лицами, которые никого, кроме самих 
себя , не представляю т.

14. А бсурдность такого  положения очевидна для 
всех. Уже давно в О рганизации Объединенных Н а­
ций не принимаются всер ьез выступления лиц, ко­
торые назы ваю т себя китайскими представителям и, 
а на деле являю тся аген там и  группы политических 
банкротов, не имеющих никаких политических, юри­
дических или моральных прав пред ставлять  великий 
600-м иллионны й китайский народ.

15. Не сч итаться с реальной действительностью  и 
закры вать  гл аза  на сущ ествование Китайской Н а­
родной Республики м огут лишь политические слеп­
цы, подобные тем , кто тридцать или сорок л ет  тому 
н азад  не хотел  признавать и м олодого советского  
госуд арства . И стория ж естоко посм еялась  над т а ­
кими близорукими людьми. Т ак ая  же судьба ожида­
ет и нынешнее поколение недальновидных политиков.

16. Вот уже более восьми лет как китайский народ 
сбросил погрязш ий в коррупции гоминдановский р е­
жим и создал  свое Ц ентральное народное прави­
тел ьство , под руководством  которого он успешно 
строит новую ж изнь, превращ ая некогда отсталую  
страну в великую индустриальную держ аву.

17. Никогда за  всю историю К итая ни одно пра­
вительство не пользовалось такой единодушной под­
держкой со стороны народа, как правительство Ки­
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тайской Народной Республики. И это понятно, ибо 
оно представляет подлинные интересы китайского 
народа, осущ ествляет его вековы е чаяния.

18. Изо дня в день р астет  и крепнет м еж дународ­
ный авторитет, расш иряю тся связи  Китайской Н а­
родной Республики, которая последовательно про­
водит политику развития друж ественных отношений 
со всем и странам и и политику укрепления всеоб­
щего мира и безопасности .

19. Ныне ни у кого нет сомнения в том , что без 
участия Китайской Народной Республики не м огут 
реш аться важнейшие вопросы современных м еж ду­
народных отношений и прежде всего  вопросы под­
держания мира и безопасности  на ази атском  кон­
тиненте и во всем  мире.

2 0 . Это стало совершенно очевидным уже на Ж е­
невском  совещании министров иностранных дел в 
1954 году и продолж ает проявляться в ходе об­
суждений вопроса о разоружении и целого ряда 
других вопросов.

21. О тсутствие представителей  Китая в О рганиза­
ции Объединенных Наций наносит непоправимый 
ущерб ее авторитету  и сниж ает эффективность ее 
деятельности .

22. Непризнание полномочий чанкайшистских пред­
ставителей  должно явится первым ш агом на пути 
восстановления законных прав Китайской Народной 
Республики Организации Объединенных Наций. Со­
ветск ая  делегация вы раж ает надежду, что этот шаг 
будет сделан в самом  ближайшем будущем, и пред­
ставители  великого Китая займ ут надлежащее м есто  
в О рганизации Объединенных Наций.

23. Вторым вопросом в связи  с докладом К ом ите­
та  по проверке полномочий, к которому советская  
делегация считает необходимым привлечь внимание 
Генеральной А ссам блеи, это — инспирированное С о­
единенными Ш татами Америки решение К ом итета, 
пытаю щ ееся поставить  под сомнение д ей стви тель­
ность полномочий, представленных делегации Вен­
герской  Народной Республики ее законным прави­
тельством .

24. С оветская делегация категорически возраж ает 
против этого  решения, которое не столько служит 
целям Соединенных Ш татов дискредитировать д еле­
гацию Венгерской Народной Республики, сколько 
причиняет ущерб нашей Организации, еще более 
отравляет деловую  атмосферу, поддержание которой 
столь необходимо для успешного рассм отрения серь ­
езных вопросов, стоящих в повестке дня Г ен ераль­
ной А ссам блеи.

25. Н ет никаких оснований ставить под сомнение 
полномочия Венгрии, которые находятся в полном 
порядке и представлены  в соответствии  с У ставом

О рганизации Объединенных Наций и установленной 
процедурой. Эта делегация п редставляет единствен­
ное законное правительство венгерского  госуд ар­
ств а , которое сформировано и действует в строгом  
соответствии  с внутренними венгерскими законами. 
П равительство  Венгрии п ользуется широкой под­
держкой и полным доверием своего  народа.

26. Н аконец, с правительством  Венгрии поддержи­
вают дипломатические отношения большая часть  
государств-членов О рганизации Объединенных Н а­
ций, в том  числе и т е , которы е, руководствуясь 
определенными целями, стрем ятся  протащ ить реш е­
ние, направленное на дискредитацию  его делегации.

27. Лицемерие и двуличие политики Соединенных 
Ш татов в этом  вопросе особенно ярко проявля­
ется потом у, что зд есь  представители Соединенных 
Ш татов утверж даю т, что они не признаю т сущ ест­
вующего венгерского  п рави тельства, а их п р ед ста­
вители, представители Соединенных Ш татов в Б у­
дапеш те, поддерживают нормальны е дипломатические 
отношения с этим правительством .

28. На протяжении целого года мы были свиде­
телям и недоотойных попыток делегаций Соединен­
ных Ш татов и некоторы х других стран  использовать 
Организацию  Объединенных Наций для грубого вм е­
ш ательства во внутренние дела Венгерской Народ­
ной Республики. Как известно , несм отря на кле­
ветнические пропагандистские демонстрации членов 
О рганизации Объединенных Наций против одного из 
ее членов, сочетаем ы е с прямым вм еш ательством  
некоторы х западных держ ав во внутренние дела В енг­
рии, заговор  против народного строя Венгрии по­
терпел поражение. Не прибавили сил внутренней 
реакции Венгрии и выброшенным венгерским  на­
родом отщ епенцам и последующие усилия иници­
аторов контрреволюционного м ятеж а подогревать 
рассм отрение венгерского  вопроса в Организации 
Объединенных Наций.

29. Н езаконное, противоречащ ее У ставу  обсуж де­
ние венгерского  вопроса в Организации Объединен­
ных Наций, так  же как и попытки п оставить  под 
сомнение полномочия венгерской делегации, не ока­
ж ет влияния на мирный труд венгерского  народа, 
твердо вступивш его на путь строительства соци­
ализм а в своей стране.

30. В рагам  социализма, выступающим в О ргани­
зации Объединенных Наций с нападками на В енгер­
скую Народную Республику, бы ть м ож ет и не по 
вкусу социалистическая Венгрия. Правящие круги 
Соединенных Ш татов наверняка предпочли бы соци­
алистическом у строю Венгрии реставрацию  пом е- 
щ ичье-бурж уазного реж има Хорти. Однако О ргани­
зация Объединенных Наций является  универсальной 
организацией, и попытки под каким бы то ни было 
предлогом поставить под сомнение законность 
участия в работе Г енеральной А ссам блеи делегации
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социалистического государства п ред ставляет собой 
грубое нарушение принципа универсальности О рга­
низации Объединенных Наций и ее У става, воспре­
щающего вм еш ательство во внутренние дела го су ­
дарств .

31. Лишенная всякого основания постановка про­
вокационного вопроса о полномочиях венгерской д е ­
легации м ож ет им еть  только одно назначение — 
ухудшение атмосферы Генеральной А ссам блеи, ко­
торой предстоит реш ить ряд серьезны х проблем, в 
урегулировании которых заинтересованы  все м иро­
любивые народы.

32. Д елегация С оветского  Союза рассм атри вает 
постановление К ом итета по проверке полномочий, 
гласящ ее о том , чтобы не принимать решения по 
полномочиям В енгерской Народной Республики, как 
противоречащ ие У ставу Организации Объединенных 
Наций и правилам процедуры Генеральной А ссам б­
леи, и категорически  возраж ает против этого  р е ­
шения.

33. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): П е­
ред выступлением представителя Румынии мне бы 
хотелось  напомнить Генеральной А ссам блее, что она 
уже приняла решение по вопросу о п ред стави тель­
стве К итая. Я надею сь, поэтом у, что наши прения 
можно будет сдерж ать в надлежащих рам ках.

34. Г -н  М АГЕРУ (Румы ния) (говорит по-ф ранцуз­
ски): Я постараю сь не выходить их рам ок, у казан ­
ных П редседателем , но от имени делегации Румынии 
я долж ен формулировать и сделать  определенные 
оговорки относительно резолюции, которая будет 
поставлена на голосование Г енеральной А ссам блеи.

35. Д елегация Румынии будет голосовать  за  доклад 
К ом итета по проверке полномочий [ А/3773]  с н е­
которыми оговоркам и.

36. П реж де всего , делегация Румынии счи тает, что 
полномочия лиц, которые занимаю т м есто  К итая, 
не действительны . Как неоднократно ранее у к азы ­
валось на заседаниях Генеральной А ссам блеи, един­
ственны м  п равительством , которое им еет право по­
сы лать представителей  К итая, является Ц ентраль­
ное народное правительство  Народной Республики 
К итая, избранное в соответствии  с положениями кон­
ституции и свободно выбранное китайским народом, 
которое эффективно и фактически осущ ествляет 
власть  над всей территорией Китая.

37. Ц ентральное народное правительство Китайской 
Народной Республики является  де-ю ре и де-ф акто  
единственным правительством , которое им еет право 
п ред ставлять  китайский народ и брать на себя обя­
за тел ь ств а  от имени китайского госуд арства . Ин­
тересы  Организации Объединенных Наций н асто ­
ятельно требую т прекращения нынешнего поло­
жения, в р езу льтате  которого великий китайский

народ не представлен в О рганизации Объединен­
ных Наций.

38. В о-вторы х, делегация Румынии такж е хочет 
подчеркнуть, что нельзя стави ть  под сомнение дей­
ствительность  полномочий делегации, назначенной 
правительством  Венгерской Народной Республики. 
Не принимать решения по этому вопросу значит пре­
н еб регать  правилом 27 правил процедуры Г енераль­
ной А ссам блеи и вм еш иваться во внутренние дела 
Венгрии.

39. По мнению делегации Румынии, тот факт, что 
фиктивный вопрос о Венгрии не сним ается с по­
вестки дня Генеральной А ссам блеи, а такж е д ей ст­
вия, предпринимаемые некоторы ми держ авами в этой 
связи , являю тся актам и , которые враждебны по 
отношению к народу Венгрии, меш аю т развитию  м еж ­
дународного сотрудничества и противоречат букве 
и духу У става.

4 0 . Г -н  ИЛЬЮЭКА (Панама) (говоритпо-испански): 
Т от факт, что моя страна является  членом Коми­
те та  по проверке полномочий, побуж дает меня сд е ­
лать  несколько зам ечаний.

41. Прежде всего  я  хочу вы разить  удовлетворение 
председателю  К ом итета г -н у  Торсу за  доклад и 
его  уменье вести  прения в К ом итете. Кроме того , 
я считаю , что Г енеральной А ссам блее следовало 
бы зн ать , что прения в К ом итете по проверке пол­
номочий проводились в атмосфере полного взаи м ­
ного благорасполож ения и уваж ения.

42. Однако в противополож ность благорасполож е­
нию, проявленному в К ом итете, сегодня мы слушали 
ряд не совсем  ум естны х выступлений. Здесь даже 
утверж далось, что во всем  виновны Соединенные 
Ш таты. Я должен попросить извинения у п ред ста­
вителя Соединенных Ш татов за  то , что назы ваю  
его страну, но я считаю, что эти  обвинения вы зы ­
вают ряд других последствий. Соединенные Штаты 
обвиняются во лжи, клевете и во вм еш ательстве 
во внутренние дела другой страны . Я считаю , что 
попытки возлож ить всю ответствен н ость  на Соеди­
ненные Штаты фактически являю тся осуждением по­
зиций представителей  других госуд арств-член ов Ор­
ганизации Объединенных Наций, потому что, как я 
уже заявил в К ом итете по проверке полномочий, 
Генеральная А ссам блея уже приняла резолюции по 
вопросам  о полномочиях Венгрии и по вопросу о 
п ред стави тельстве К итая. Эти резолюции являю тся 
законом нашей О рганизации; это резолюции всех 
государств-членов Генеральной А ссам блеи О ргани­
зации Объединенных Наций, а не Соединенных Шта­
тов Америки.

43. П редставитель  Венгрии заяви л , что предлож е­
ние Соединенных Ш татов Америки о том , чтобы не 
принимать никакого решения относительно полно­
мочий представителей  Венгрии, является  р езуль ­
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тато м  ненависти Соединенных Штатов к его стране, 
а такж е желания вм еш иваться во внутренние дела 
Венгрии. Я считаю, что если уважение закона и 
резолюций р ассм атр и вается  как ненависть и вм е­
ш ательство  во внутренние дела других госуд арств , 
то роль Организации Объединенных Наций и стол­
ковы вается совершенно неправильно, потом у что 
мы не рассм атри ваем  решений одной страны или 
каких-либо односторонних действий, а говорим о 
решениях, одобренных Генеральной А ссам блеей  Ор­
ганизации Объединенных Наций.

44. Н аконец, как я уже говорил в К ом итете по про­
верке полномочий, не произошло никаких перемен 
в положении после то го , как была принята р е з о ­
люция 1133 (XI), так  же хак и не были сделаны 
какие-либо изм енения в заклю чениях, к которым 
пришла Генеральная А ссам блея, когда она обсуж ­
дала вопрос о Венгрии и одобрила резолюцию, осуж ­
дающую позицию С оветского  Сою за, потому что он, 
опираясь на вооруженную силу, навязал  правитель­
ство другой стране.

45. Эти резолюции и заключения по-преж нем у о с­
таю тся в силе, и Г енеральная А ссам блея не по­
лучила никаких сведений о каких-либо перем енах в 
положении, которое она обсуждала несколько м е ­
сяцев том у назад .

46. Как правильно ск азал  П редседатель , вопрос о 
п ред стави тельстве К итая уже решен Генеральной 
А ссам блеей . Мы присутствовали на заседании Г е ­
нерального ком итета и слышали пространные за я в ­
ления г -н а  Менона и г -н а  С оболева, а такж е о т ­
веты  г -н а  Лоджа и других членов Г енерального 
ком итета. Э тот К ом итет принял реш ение, которое 
впоследствии стало резолюцией Д 135 (XII)7 Г ен е­
ральной А ссам блеи относительно того , что вопрос 
о пред ставительстве К итая не будет п ересм атри ­
ваться  на нынешней сессии, потому что он уже 
решен по сущ еству.

47. Я  считаю , что со стороны представителя С о­
ветского  Сою за было не совсем  корректно подни­
м ать  эти  вопросы, и он позволил себе м аневр , р а с ­
считанный на то , чтобы превратить чисто проце­
дурный вопрос в вопрос пропаганды. Я считаю , что 
такие действия очень несправедливы.

48. В заклю чение, я обращаюсь к членам Г ен е­
ральной А ссам блеи с призывом единогласно голо­
совать  за  проект резолюции К ом итета по проверке 
полномочий.

49. Г -н  УОКЕР (А встралия)(говоритпо-английски): 
Мы рассм атриваем  доклад К ом итета по проверке пол­
номочий [ А [ 3 7 7 3 ] ,  так  умело изложенный доклад­
чиком, которым является  представитель  Исландии.

5 0 . Из пунктов 21 и 22 ясно, что К ом итет по про­
верке полномочий реком ендует, чтобы мы считали

полномочия всех представителей  в порядке, имея в 
виду решение К ом итета относительно полномочий 
представителя Венгрии, и это  предложение, по- 
видимому, было принято единогласно членами К о­
м и тета .

51. Что к асается  делегации Венгрии, то в пунктах 
4 —12 п р ед л агается , чтобы Генеральная А ссам блея 
не принимала решения относительно полномочий д е ­
легации Венгрии.

52. Д елегация А встралии не признает права д е л е ­
гации Венгрии пред ставлять  Венгрию в этой  Ас­
сам б лее , считая, что Г енеральная А ссам блея им еет 
полные основания в нынешних обстоятельствах  з а ­
претить делегации Венгрии присутствоватьщ а ее з а ­
седаниях.

53. Однако, хотя Г енеральная А ссам блея очень оп­
ределенно вы сказалась  о трагических событиях в 
Венгрии, предстоит дальнейш ее рассм отрение Г е ­
неральной А ссам блеей этого  вопроса, так  как мы 
ожидаем доклад Его К оролевского В ы сочества 
принца Ван Вайтаякона о р езу ль татах  миссии, ко­
торую ему поручила Г енеральная А ссам блея . Д е ­
легация А встралии сч и тает, что скоро мы  будем 
им еть  возм ож ность р ассм о тр еть  и обсудить доклад 
принца Вана на одном из заседаний этой А ссам б­
леи. Т от ф акт, что предстоит новое рассм отрение 
этого  вопроса, м ож ет бы ть основанием для того , 
чтобы не принимать какого-либо решения о полно­
мочиях делегации Венгрии в данный м ом ент; но, 
принимая доклад К ом итета по проверке полномо­
чий, А встралия о ставляет за  собой полную свободу 
действий в дальнейш ем обсуждении полномочий д е ­
легации Венгрии.

54. Г -н  ВУТОВ (Болгария) (говорит по-английски): 
По поводу доклада К ом итета по проверке полно­
мочий делегация Болгарии хочет сд елать  несколько 
замечаний и заявление относительно того р аздела 
доклада, который к асается  Венгерской Народной 
Республики и полномочий представителей  К итая.

55. Ч то касается  К итая, то мы неоднократно и з­
лагали  нашу позицию и изложим ее снова сегодня. 
Мы будем и зл ага ть  ее неуклонно, до тех  пор пока 
она не будет признана всем и.

56. Д елегация Китайской Народной Республики 
должна зан и м ать  то м есто , которое сейчас зани­
м ает  делегация , не имеющая никакого отношения 
к Китайской Народной Республике. М есто К итай­
ской Народной Республики сегодня занимаю т люди, 
которые не только не представляю т китайского на­
рода и китайского госуд арства , но были отвергнуты  
китайским народом и являю тся самы ми злостны м и 
врагам и  китайского народа и его прави тельства. 
Они представляю т лишь чанкайш истскую группу, ко­
торая незаконно и при сильной поддерж ке С оеди­
ненных Ш татов захватила ч асть  китайской терри­
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тории — остров Т айвань. Эти люди остаю тся в 
Организации Объединенных Наций при поддержке 
м еханического  больш инства, созданного Соединен­
ными Ш татами, которые для этой цели использую т 
все возмож ны е средства для того , чтобы о казы ­
вать  давление на м ногих государств-членов Ор­
ганизации.

57. П оэтом у вопрос о пред стави тельстве Китайской 
Народной Республики и чанкайш истской группы сви­
д е те л ьс тв у е т  не только о том , что величайш ее в 
мире государство  лишено законного п р ед стави тель­
ства  в нашей О рганизации, но такж е и о том , что 
в О рганизации Объединенных Наций позволяю т при­
су тств о вать  людям, которые не представляю т ни­
какого  независим ого госуд арства .

58. Соединенные Штаты даж е боятся позволить об­
суждение вопроса о п редставительстве К итая в Ор­
ганизации Объединенных Наций, потому что им н е­
трудно предвидеть результаты  такого  обсуждения. 
П оэтом у Соединенные Штаты вынуждены п ользо ­
ваться  механическим  большинством, которым они 
еще располагаю т, для того  чтобы н ав язы в ать  в 
сам ом  начале каждой сессии Генеральной А ссам б­
леи предварительное решение не обсуж дать вопроса 
о п ред стави тельстве К итая.

59. Однако такое решение не лишает возм ож ности 
Организацию  Объединенных Наций обсуж дать этот 
вопрос. Мы будем продолж ать н астаи вать  на этом , 
пока он не будет урегулирован.

6 0 . Н есколько минут н азад  П редседатель напомнил 
Генеральной А ссам блее, что есть  решение относи­
тельно представителя К итая. Д а, такое решение есть , 
но в м есте  с тем  есть  и противоречие...

61. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Я 
долж ен прервать представителя Болгарии. Я был 
достаточно снисходителен к нем у, хотя я и ск а зал  
ему совершенно ясно, что этот вопрос уже решен. 
П редставитель  Болгарии вы сказался  известны м  об­
разом  по этом у вопросу, но я предлагаю  ему у ва­
ж ать  решение Генеральной А ссам блеи.

62. Г -н  ВУТОВ (Болгария) (говорит по-английски): 
Д а, я уважаю  решение Генеральной А ссамблеи. Я 
хочу лишь объяснять, что зд есь  есть  противоречие. 
С одной стороны, по правилам , Генеральная А с­
сам блея обязана проверять полномочия го су д ар ства - 
члена О рганизации. С другой стороны, по настоянию  
и под давлением  Соединенных Ш татов Америки, Г е -  
неральная А ссам блея принимает проект резолюции, 
в котором  она запрещ ает самой себе рассм атри вать  
этот вопрос в отношении одного из го су д ар ств- 
членов — Китая.

63. На сам ом  деле Генеральная А ссам блея прини­
м ает  решение не рассм атри вать  вопроса о пред­
стави тел ьств е  К итая, тогд а как К ом итет по про­

верке полномочий р ассм атр и вает , как он и должен 
это д ел ать , вопрос о п редставительстве чанкай- 
ш истских представителей  как представителей  ки­
тайского  госуд арства . Вопрос о п редставительстве 
будет всегд а  точно так  же подним аться: п р ед став­
л яет  ли та или иная делегация данное государство . 
П оэтом у есть  очевидное противоречие в том , что 
этот вопрос заранее исклю чается из повестки дня 
Генеральной А ссам блеи и в то же время вносится 
в эту  повестку .

64. Однако ни Соединенные Ш таты, ни большинство 
членов Генеральной А ссам блеи, ни К ом итет по про­
верке полномочий, по-видим ом у, не боятся этого  про­
тиворечия. Они совершают большую ошибку, потому 
что таким  образом  наносится серьезны й удар как по 
международному праву, так  и по Организации Объ­
единенных Наций.

65. Ввиду всех  этих соображений делегация Б ол­
гарии за яв л яе т , что она не признает полномочий 
представителей  гоминдана н сч и тает , что только 
представителей  Ц ентрального правительства К итай­
ской Народной Республики можно считать действи­
тельны м и представителям и 600-м иллионного  китай­
ского народа.

66. Д елегация Болгарии такж е не одобряет решения 
больш инства К ом итета по проверке полномочий о т­
носительно п ред стави тельства Венгерской Народной 
Республики. Т акое решение свидетельствует о том , 
что все еще продолжаются попытки бросить тень 
сомнения на законность п равительства Венгерской 
Народной Республики. Все знаю т, кто является  ини­
циатором этих новых м еневров, направленных про­
тив венгерского  народа. Однако следует еще раз 
подчеркнуть, что данная попы тка, как и многие 
другие попытки прошедших нескольких м есяц ев , не 
достигнет своей злонамеренной цели.

67. П равда о контрреволюционном заговоре против 
Венгрии в 1956 году стала  очевидной, несмотря 
на все усилия иностранной пропаганды извратить  
исторические факты. Сегодня каждый честный ч е­
ловек в мире зн ает , что венгерский народ смог 
справиться со своими внешними и внутренними вр а­
гам и , что венгерский народ опять взял  свою судьбу 
в свои руки и что он стойко поддерж ивает свое 
законное народное правительство .

68. Д аж е К ом итет по так  назы ваем ом у венгерском у 
вопросу, который сделал все в его  силах с тем , 
чтобы формулировать сам ое отрицательное заклю ­
чение о нынешнем венгерском  п рави тельстве, и ко­
торый представил очень тенденциозный доклад, не 
посм ел заяви ть , что венгерское правительство  не 
п ред ставляет венгерского  народа. Т еперь, когда 
положение в Венгрии окончательно стабилизировано 
и эта  страна полностью восстановила свою эко­
номику и нормальную внутреннюю политическую 
ж изнь, такие инсинуации не м о гу т  убедить никого
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кроме отъявленных врагов  Венгерской Р еспуб­
лики.

69. П оэтом у делегация Болгарии хочет заяви ть  
еще р аз , что она не одобряет того раздела доклада, 
в котором говорится о полномочиях п р ед стави те­
лей Венгерской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций. Н апротив, делегация Болгарии 
хочет о тм ети ть , что представители В енгерской Н а­
родной Республики на двенадцатой сессии являю тся 
законными действительны м и представителям и своего 
народа, своей страны и своего  правительства.

7 0 . Г -н  СКЮРМАНН (Нидерланды) (говорит по- 
английски): И злагая  мотивы голосования делегации 
Н идерландов, я хочу заяви ть , что доклад Специ­
ального ком итета по венгерском у вопросу / А /35927  
и особенно пункт 708  этого  доклада, в котором 
говорится: «В настоящ ий м ом ент в Венгрии не су­
щ ествует представительного  строя», убедил нас в 
то м , что делегацию  Венгрии нельзя  считать  д е л е ­
гацией, представляю щ ей эту  страну.

71. Мы предпочли бы, чтобы Генеральная А ссам б­
лея приняла такое решение по этом у вопросу, ко­
торое, по нашему мнению, было бы особенно ц е­
лесообразны м , если бы оно было принято сегодня, 
когда мы отм ечаем  Д ень прав человека. Но, так 
как доклад К ом итета по проверке полномочий ос­
тавляет этот вопрос откры ты м, делегация Нидер­
ландов не м ож ет ничего сделать, кроме как вы ра­
зи ть  свое сожаление о том , что в данный м ом ент 
не принимается определенного решения.

72. С этой оговоркой делегация Нидерландов бу­
дет  голосовать  за  проект резолюции, предложен­
ный в докладе К ом итета по проверке полномочий 
[ А /3 7 7 3 ] .

7 3 .  Г -н  ЦЗЯН (Китай) (говорит по-английски): Я 
сделаю  очень короткое заявление. В пункте 13 до­
клада К ом итета по проверке полномочий я прочел, 
что п редставитель  С оветского  Союза в этом  К о­
м и тете пы тался оспаривать действительность пол­
номочий делегации К итая под тем  предлогом , что 
эти полномочия делегации К итая не соответствую т 
правилу 27 правил процедуры Генеральной А ссам б­
леи. В этом  правиле предусмотрены два требования 
в отношении полномочий: одно требование к асается  
времени предоставления полномочий и второе — 
власти , которая д ает  эти полномочия.

74. Полномочия делегации К итая точно и полностью 
соответствую т всем  требованиям  правила 27. П ред­
стави тель  С оветского Союза и представители го ­
сударств советского  блока теперь пы таю тся и с­
п ользовать  это заседание для новой пропагандист­
ской кампании. Они берут на себя см елость  го ­
ворить нам , кто п ред ставляет  и кто не п ред став­
ляет  китайский народ. Я оспариваю их утверж дения. 
К огда китайский народ будет свободен, — а он бу­

д ет  скоро свободен, — он отвергн ет и выбросит 
китайских коммунистов.

75. Д оклад К ом итета по проверке полномочий под­
ним ает и другой вопрос, — вопрос о пред стави тель­
стве Венгрии. Я считаю , что рекомендация Коми­
те та  по проверке полномочий не со о тветству ет  р е ­
золюции, которую мы приняли и в которой ясно 
говорится, что:

«нынешний венгерский режим навязан  в ен гер ­
ском у народу путем  вооруженной интервенции Со­
ю за С оветских Социалистических Республик» /р е ­
золюция 1133 (XI), пункт 4 (Ь ) / .

Принимая во внимание эту  резолюцию, я считаю  р е­
шение К ом итета по проверке полномочий неудовлет­
ворительны м.

76. Я хочу сд елать  эту оговорку в отношении данно­
го доклада.

77. Г -н  НОБЛ (Соединенное К о р о л е в ств о )(говорит 
по-английски): На одиннадцатой сессии Г ен ер аль­
ной А ссамблеи К ом итет по проверке полномочий 
решил, что, на основании к том у времени полу­
ченной информации, он не м ож ет принять какое- 
либо решение относительно полномочий, п р ед став­
ленных от имени п редставителей  Венгрии. В то 
врем я многие делегации, в том  числе и делегация 
Соединенного К оролевства, имели серьезны е со м ­
нения относительно стату са  представителей , го во ­
ривших на заседании Генеральной А ссам блеи от 
имени якобы Венгрии. Эти сомнения были усилены 
докладом Специального ком итета Генеральной А с­
самблеи по венгерском у вопросу / А /35927 .

78. В этих условиях делегация Соединенного Ко­
ролевства не см ож ет голосовать  за  какое бы то 
ни было предложение, в котором  реком ендуется, 
чтобы Генеральная А ссам блея признала полномо­
чия, представленны е представителям и Венгрии на 
настоящ ей сессии. П оэтом у мы поддержали пред­
ложение представителя Соединенных Штатов в Ко­
м итете по проверке полномочий о том , чтобы этот 
К ом итет не принимал никакого решения относитель­
но полномочий представителей  Венгрии. П оэтом у 
я буду голосовать  за  доклад К ом итета по проверке 
полномочий.

79. Г -н  ВИНЬЕВИЧ (Польша) (говорит по-англий­
ски): Прежде чем голосовать  за  доклад К ом итета 
по проверке полномочий /А /3 7 7 3 / ,  нам  хотелось 
бы излож ить свое мнение по двум вопросам : пер­
вый — п редставительство  К итая и второй — пред­
стави тельство  Венгрии.

8 0 . Хотя мы уже довольно много говорили в Г е ­
неральной А ссам блее о проблеме п ред стави тельства 
К итая, мы не м ож ем  не подчеркнуть при обсуж ­
дении доклад К ом итета по проверке полномочий,
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что , по наш ему мнению, Ц ентральное народное п ра­
вительство  Китайской Народной Республики явля­
ется  единственным правительством , которое м ож ет 
и ж елает выполнять от имени К итая обязанности 
члена Организации Объединенных Наций в со о твет­
ствии с У ставом .

81. П ризнавая этот основной факт, делегация П оль­
ши м ож ет признавать лишь полномочия, данные 
Ц ентральным народным правительством  Китайской 
Народной Республики. Для нас это не только важный 
юридический вопрос, но такж е и вопрос политичес­
кого и практического значения, потом у что только 
присутствие на заседании  Генеральной А ссам блеи 
законных представителей  Китая м ож ет помочь Ор­
ганизации Объединенных Наций решить м ногие важ ­
ные международные проблемы , которыми она з а ­
ним ается.

82. Д елегация Польши такж е хочет у к азать  на то , 
что она не м ож ет одобрить решения К ом итета по 
проверке полномочий относительно п ред стави тель­
ства  Венгрии. Как мы уже неоднократно заявляли , 
задача О рганизации Объединенных Наций состоит 
в том , чтобы дей ствовать  в качестве гарм онизи­
рующего и стабилизирующ его фактора в м еж дуна­
родных делах. Д ействия, которые будут предпри­
ним аться О рганизацией Объединенных Наций по во­
просу о Венгрии, должны — и это наше глубочайш ее 
убеждение — бы ть направлены лишь на то , чтобы 
урегулировать , успокоить международный спор, 
который возник в р езу ль тате  событий прошлого 
года.

83. П озвольте мне вы ск азать  м ы сль, что Г е н е - 
ральная А ссам блея должна проявлять м удрость, а 
не ст р ас ть . Д елегация Польши будет голосовать  за 
доклад К ом итета по проверке полномочий с этими 
двумя оговоркам и. Мы не сом неваем ся в том , что 
Венгрия должным образом  и законно представлена 
в Генеральной А ссам блее, так  же как мы не сом ­
неваем ся в том , кто должен заним ать м есто  К итая, 
который является  одной из великих держ ав мира 
и одним из основателей Организации Объединенных 
Наций.

84. Г -н  УЛЬРИХ (Ч ехословакия) (говорит п о -а н г ­
лийски): Д елегация Чехословакии будет голосовать  
за  проект резолюции, представленны й Генеральной 
А ссам блее К ом итетом  по проверке полномочий в 
своем  докладе / А /37737 , несмотря на серьезны е 
оговорки относительно этого  доклада.

85. Д елегация Ч ехословакии не м ож ет согласи ться  
с точкой зрения К ом итета относительно признания 
действительности  полномочий представителей  К итая. 
В этой связи  мы хотим еще раз заяви ть , как мы 
уже заявляли  на предыдущих сессиях Генеральной 
А ссам блеи , а такж е в связи  с обсуждением вопроса, 
предложенного Индией, что в повестку  дня двенад­
цатой сессии  Генеральной А ссам блеи следует внести

отдельный пункт под названием  «П редставительство 
К итая в Организации Объединенных Наций» / А /36637 .

86. Е сть  один Китай, и единственным правитель­
ством , которое им еет право пред ставлять  китайский 
народ, является  Центральное народное правительство 
Китайской Народной Республики. Республика Ч ехо­
словакии признает лишь это правительство и лишь 
полномочия, данные им. Никакие другие полномочия, 
данные от имени К итая, не м о гу т  считаться д ей ст­
вительны ми, и делегация Чехословакии не приз­
нает их.

87; Кроме того , мы не м ож ем  признать ту  часть  
доклада К ом итета по проверке полномочий, которая 
п одвергает сомнениям действительность  полномочий, 
данных В енгерской Народной Республикой. По мнению 
делегации Чехословакии, позиция, зан ятая  в этом  
вопросе К ом итетом  по проверке полномочий по пред­
ложению Соединенных Ш татов, совершенно неоправ- 
дана.

88. Д елегация Венгрии на двенадцатой сессии Г е ­
неральной А ссам блеи им еет полномочия в полном 
порядке, данные законным венгерским  п рави тельст­
вом в полном соответствии  с конституцией. Это ос­
новное условие признания их действительности . Т ем  
более удивительно, что К ом итет по проверке полно­
мочий при обсуждении действительности  полномочий 
венгерской делегации стал  на точку зрения Соеди­
ненных Ш татов, которые занимаю т враждебную по­
зицию по отношению к правительству  В енгерской 
Народной Республики.

89. Д елегация Ч ехословакии сож алеет о том , что 
К ом итет по проверке полномочий не см ог принять 
решения о полномочиях делегации Венгрии, и хочет 
заяви ть , что она не согласна с этим  реш ением. Т а ­
кие действия К ом итета никоим образом  не м огут 
сп особствовать  сотрудничеству между госуд арства­
м и, которое является  основной задачей  нашей Ор­
ганизации.

9 0 . У ТАНТ (Бирм а) (говорит по-английски): Д е ­
легация Бирмы будет голосовать  за  доклад Коми­
т е та  по проверке полномочий, но это не следует по­
ним ать в том  см ы сле, что мы согласны  со всем и 
его вы водами. Д елегация Бирмы очень ясно и зло­
жила свою позицию в ходе прений в К ом итете по 
проверке полномочий как в отношении полномочий 
делегации Венгрии, так  и в отношении полномочий 
представителей  п равительства Китайской Р есп уб­
лики.

91. В отношении полномочий представителей  В енг­
рии делегация Бирмы не в состоянии вы яснить, 
явл яется  или не является  нынешнее правительство 
Венгрии представительны м , и поэтом у делегация 
Бирмы воздерж ится от голосования по предложению 
Соединенных Ш татов относительно полномочий пред­
стави телей  Венгрии.
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92. Что к асается  полномочий представителей  пра­
ви тельства Китайской Республики, то делегация 
Бирмы хочет еще раз вы сказать  убеждение в том , 
что правительство Китайской Республики, которое 
в настоящ ее время управляет Ф ормозой, не пред­
ставляет  китайского народа, не распространяет сво­
его влияния на какую -либо часть  Китая и наверно 
не будет управлять м атериковы м  К итаем . Д е л е га ­
ция Бирмы убеждена, что только Ц ентральное н а­
родное правительство Китайской Народной Р еспуб­
лики осущ ествляет действительную  власть  над м а ­
териковым К итаем , и поэтому мы считаем , что 
полномочия представителей  Китайской Республики, 
находящ ейся на Ф ормозе, недействительны . Закры ­
вать  дверь перед правительством  Китайской Народ­
ной Республики в О рганизацию Объединенных Наций 
не только не реалистично, но и определенно вредно 
для дела мира.

93. Д елегация Бирмы будет голосовать за утверж ­
дение доклада К ом итета по проверке полномочий с 
этими оговоркам и.

94. Г -н  МАЛИЛЬ (АлбанияХ говоритпо-французски): 
Д елегация Народной Республики Албании будет го ­
лосовать  за  доклад К ом итета по проверке полно­
мочий.

95. Однако делегация Албании вынуждена заяви ть , 
что она не признает полномочий так  назы ваем ы х 
представителей  К итая. Законным правительством  
китайского народа является  правительство К итай­
ской Народной Республики. Это единственное пра­
вительство , которое м ож ет представлять  китайский 
народ в Организации Объединенных Наций. Хорошо 
и звестно , что м есто  Китая в Генеральной А ссам б­
лее в настоящ ее время занимаю т лица, которые 
давно были изгнаны  китайским народом и которые 
никого не представляю т. Полномочия, п редставлен­
ные ими, ничего не стоят.

96. Что к асается  пункта 4 доклада К ом итета от­
носительно полномочий делегации Венгерской Н а­
родной Республики, то делегация Албании сч и тает, 
что нет никаких оснований оспаривать д ей стви тель­
ность этих полномочий, так  как они находятся в 
полном порядке и даны в соответствии  с норм аль­
ной процедурой О рганизации Объединенных Наций. 
Нетрудно понять намерение делегаций, которые ст р е ­
м ятся  поднять этот вопрос. Вы зывая сомнение, они 
стрем ятся  использовать Организацию Объединенных 
Наций для того , чтобы продолж ать подрывную д е ­
ятельн ость  против венгерского  народа.

97. Г -н  Кришна МЕНОН (Индия) (говорит п о -а н г ­
лийски): Д елегация Индии не хочет в конце данной 
сессии Генеральной А ссам блеи делать пространного 
заявления. Однако нам , как небольшому государ­
ству , необходимо следовать  в этом  вопросе примеру 
великих держ ав и заяви ть , что наша позиция в отно­
шении К итая хорошо и звестн а . Мы не м ож ем со гл а ­

ситься с той точкой зрения, которую вы сказал  
п редседатель  К ом итета по проверке полномочий [ А /  
3773, пункт 14/  и вы, г -н  П редседатель, о том , 
что любое решение Генеральной А ссам блеи м о­
ж ет преп ятствовать  работе К ом итета по про­
верке полномочий в качестве независим ого ор­
гана.

98. Мы не хотим в данный м ом ент п ользоваться 
докладом К ом итета по проверке полномочий как пред­
логом  для того , чтобы повторять доводы, док азы ­
вающие всю абсурдность нереалистичной позиции 
в отношении п редставительства К итая. Генеральная 
А ссам блея приняла возможно м енее м ногословное, 
чем в прошлом году, решение по этом у вопросу, 
причем большое число представителей  воздерж алось 
от голосования. Г -н  П редседатель , позвольте мне 
ск а за ть , что я еще надею сь, что ваша соб­
ственная страна будет поддерж ивать нас в бу­
дущем году.

99. В отношении п ред стави тельства Китая мы ж е­
лаем  сд елать  следующую оговорку: признание этих 
полномочий является  нарушением У става, так  как 
эти полномочия не были даны главой китайского 
государства .

Ю О. Г -н  НИНЧИЧ (Ю гославия) (говорит п о -ан г ­
лийски): Д елегация Ю гославии будет голосовать  за 
доклад К ом итета по проверке полномочий. Однако 
я прошу зан ести  в отчет , что голосование делегации 
Югославии никоим образом  не будет означать  одоб­
рение той дискриминационной процедуры, которую 
позволил себе применить К ом итет по проверке пол­
номочий в отношении полномочий представителей  
В енгерской Народной Республики; не окаж ет это 
голосование никакого влияния, конечно, и на нашу 
позицию в отношении вопроса о п редставительстве 
К итая. Как мы уже неоднократно заявляли , мы 
считаем , что лишь делегация , назначенная Ц ент­
ральным народным правительством  Китайской Н а­
родной Республики, им еет право представлять  Ки­
тай  в Генеральной А ссам блее и в Организации 
Объединенных Наций.

101 . П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Я  
ставлю  на голосование проект резолюции, излож ен­
ный в докладе К ом итета по проверке полномочий 
/ А /37737 .

П роект резолюции принимается 77 голосам и против 
одного.

102 . Г -н  ШАХА (Непал) (говорит по-английски): 
Д елегация Н епала голосовала за  доклад К ом итета 
по проверке полномочий с одной оговоркой, а именно, 
что наш голос, поданный за  доклад, никоим образом  
не и зм ен яет нашей позиции относительно признания. 
К итая. Я  считаю, что в данный м омент нет н е­
обходимости еще раз р азъясн ять  позицию прави­
тельства  Непала по этом у вопросу.
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П У Н К Т  59 П О В Е С Т К И  Д Н Я  

А Л Ж И Р С К И Й  В О П Р О С

ДОКЛАД П ЕРВ ОГО  КОМ ИТЕТА 
(А /3772)

103 . Г -н  МАТШ (А встрия), докладчик П ервого ко­
м и тета (говорит по-английски): Я имею честь  пред­
стави ть  Г енеральной А ссам блее доклад П ервого ко­
м и тета по алжирскому вопросу [.А/3772] .

104 . В начале общих прений министр иностранных 
дел Франции очертил положение в Алжире; позицию 
правительства Франции в отношении компетенции 
Организации Объединенных Наций в этом  вопросе; 
предложение Франции прекратить огонь; м етоды , 
при посредстве которых Франция н ам еревается  по­
дойти к разрешению этой сложной проблемы, а 
такж е этому способствовать / 7 0 0 - е  засед ан и е / .

105 . Однако делегации многих стран  считаю т, что 
положение в Алжире после февраля прошлого года 
ухудшилось и продолжает причинять страдания и 
человеческие ж ертвы  и что Генеральная А ссам б­
лея поэтому должна призвать  к переговорам  в це­
лях разреш ения этой проблемы. Кроме того , многие 
делегации настаиваю т на том , чтобы Генеральная 
А ссам блея признала, что принцип самоопределения 
применим к алж ирскому народу. Другие делегации 
считаю т, что Генеральная А ссам блея не должна 
реком ендовать каких-либо ш агов, которые м огут 
нанести ущерб перспективам  мирного решения, и 
поэтом у должна лишь еще раз вы разить надежду, 
что этот вопрос будет разреш ен надлежащими 
средствам и.

106 . Эти различные точки зрения были изложены 
в двух проектах резолюций, представленных на р ас ­
смотрение П ервого ком итета. Д елегации Ирландии, 
Канады и Норвегии предложили внести поправки в 
первый проект резолюции, но авторы этого  проекта 
заявили, что они не в состоянии принять эти 
поправки.

107 . Н есмотря на различие мнений относительно 
того , каким образом  заинтересованны е стороны 
должны приступить к делу, прения в П ервом ко­
м итете показали , что большинство согласно с тем , 
что необходимо разреш ить проблему в соответствии  
с принципами У става Организации Объединенных 
Наций.

10 8 . Первый комитет принял поправки вышеупо­
мянутых трех держ ав, но не см ог реком ендовать 
проект резолюции для принятия Генеральной Ас­
самблеей, потом у что во время голосования этого 
проекта резолюции голоса разделились поровну. Ав­

торы второго проекта резолюции не настаивали на 
голосовании.

109 . П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): 
П роект резолюции, который я сейчас оглаш у, был 
представлен делегациям и А ргентины, Бразилии, Д о­
миниканской Республики, Индии, И рана, Ирландии, 
Испании, И талии, Канады, Кубы, М ексики, Норвегии, 
П еру, Т аиланда. Проект резолюции гласит:

«Генеральная А ссам блея,

обсудив алжирский вопрос,

ссы лаясь  на резолюцию 1012 (XI) от 15 февраля 
1957 года,

1. вы раж ает вновь свое беспокойство относи­
тельно положения в Алжире;

2. принимает к сведению предложение Его В е­
личества короля Марокко и Е го П ревосходитель­
ства президента Тунисской Республики о предо­
ставлении ими своих добрых услуг;

3. вы раж ает пожелание, чтобы в духе эффек­
тивного сотрудничества было приступлено к пере­
говорам  и чтобы были использованы  другие над­
лежащие средства для разреш ения вопроса со­
гласно целям и принципам У става Организации 
Объединенных Н аций».1

110. Т ак  как это важный вопрос, следует поставить 
этот проект резолюции на голосование, и я ставлю  
его на голосование.

П роект резолюции принимается 8 0  голосам и, при­
чем никто не голосовал против.

111. А. А. СОБОЛЕВ (Союз С оветских Социалис­
тических Республик): Г -н  П редседатель , это не
объяснение голосования, но, поскольку Г ен ер аль­
ная А ссам блея в данном случае отступила от об­
щ его правила голосовать  только по резолюции, ко­
торая представлена в письменном виде и находится 
в распоряжении представителей  делегаций, я думаю, 
что было бы хорошо, если бы вы, как П редседа­
тель  А ссам блеи, заявили, что этот случай является  
исключением и не м ож ет бы ть прецедентом на 
будущее.

112. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): 
Б ы ть  м ож ет, я м огу  зам ети ть , что исключения иног­
да очень важны.

1 Впоследствии этот проект резолюции был разослан 
в качестве документа А /Е .239.

Заседание закр ы в ается  в 12 ч. 45 м .
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